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ר1 וַיְדַבֵּ֤
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בְּהַ֥ר
–de–dağda
H2022

סִינַי֖
Sina
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
lmr
H0559

RAB Sina Da&#287;&#305;nda Musaya &#351;&#246;yle dedi:

ר2 דַּבֵּ֞
konuş
H1696

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֤
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
ve–de
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

י כִּ֤
ki

֙ אוּ תָבֹ֙
gireceksiniz
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
toprağa
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–yi

אֲנִ֖י
ben
H0589

נֹתֵ֣ן
veren
H5414

לָכֶם֑
sizin–için

וְשָׁבְתָ֣ה
ve–dinlenecek

רֶץ הָאָ֔
toprak
H0776

ת שַׁבָּ֖
şabat
H7676

לַיהוָֽה׃
–e–Yahve
H3068

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Size verece&#287;im &#252;lkeye girdi&#287;iniz 
zaman, &#252;lke RAB i&#231;in &#350;abat&#305; kutlamal&#305;.

ש3ׁ שֵׁ֤
altı
H8337

שָׁנִים֙
yıl
H8141

תִּזְרַ֣ע
ekeceksin
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
tarlanı

שׁ וְשֵׁ֥
ve–altı
H8337

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

ר תִּזְמֹ֣
budayacaksın
H2168

כַּרְמֶךָ֑
bağını
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
ve–toplayacaksın
H0622

אֶת־
–i
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
ürününü
H8393

Alt&#305; y&#305;l tarlan&#305; ekeceksin, ba&#287;&#305;n&#305; budayacaks&#305;n, 
&#252;r&#252;n&#252;n&#252; toplayacaks&#305;n.

וּבַשָּׁנָה4֣
ve––de–yılda
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
yedinci
H7637

ת שַׁבַּ֤
şabat–
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
dinlenme
H7677

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

רֶץ לָאָ֔
–e–toprak
H0776

ת שַׁבָּ֖
şabat
H7676

לַיהוָה֑
–e–Yahve
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
tarlanı–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע תִזְרָ֔
ekeceksin
H2232

וְכַרְמְךָ֖
ve–bağını
H3754

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
budayacaksın
H2168

Ama yedinci y&#305;l toprak dinlenecek. O y&#305;l &#350;abat Y&#305;l&#305; olacak, RABbe adanacak. 
Tarlan&#305; ekmemeli, ba&#287;&#305;n&#305; budamamal&#305;s&#305;n.

אֵת5֣
–i
H0853

יחַ סְפִ֤
kendiliğinden–biten–

ירְךָ֙ קְצִֽ
hasatının

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תִקְצ֔וֹר
biçeceksin

וְאֶת־
ve––i
H0853

י עִנְּבֵ֥
üzümlerini–
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
budanmamışın
H5139

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ר תִבְצֹ֑
keseceksin
H1219

שְׁנַת֥
yılı–
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
dinlenme
H7677

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
–e–toprak
H0776

Hasad&#305;n&#305;n ard&#305;ndan s&#252;reni bi&#231;meyecek, budanmam&#305;&#351; 
asman&#305;n &#252;z&#252;mlerini toplamayacaks&#305;n. O y&#305;l &#252;lke i&#231;in dinlenme 
y&#305;l&#305; olacak.
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הָיְתָה6 וְ֠
ve–olacak
H1961

ת שַׁבַּ֙
şabatı–
H7676

הָאָ֤רֶץ
toprağın
H0776

לָכֶם֙
sizin–için

ה לְאָכְלָ֔
–e–yiyecek
H0402

לְךָ֖
senin–için

וּלְעַבְדְּךָ֣
ve––e–kölen
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
ve––e–cariyenin
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
ve––e–ücretlinin
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
ve––e–geçicinin

ים הַגָּרִ֖
ikamet–edenler

ךְ׃ עִמָּֽ
senin–ile

&#350;abat Y&#305;l&#305;nda &#252;lke ne &#252;r&#252;n verirse, sizin i&#231;in, k&#246;leleriniz, 
cariyeleriniz, yan&#305;n&#305;zda &#231;al&#305;&#351;an &#252;cretliler ve aran&#305;zda ya&#351;ayan 
yabanc&#305;lar i&#231;in yiyecek olacak.

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
ve––e–hayvanın
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
ve––e–yabaninin

ר אֲשֶׁ֣
–yi

בְּאַרְצֶךָ֑
–de–toprağında
H0776

תִּהְיֶה֥
olacak
H1961

כָל־
her–
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
ürünü
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
–e–yemek
H0398

ס
s

&#220;lkede yeti&#351;en &#252;r&#252;nler kendi hayvanlar&#305;n&#305;z&#305; da yaban&#305;l 
hayvanlar&#305; da doyuracak.&#8250; &#8250;&#8250;

וְסָפַרְת8ָּ֣
ve–sayacaksın

לְךָ֗
senin–için

שֶׁבַ֚ע
yedi
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
şabatları–
H7676

ים שָׁנִ֔
yılların
H8141

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים פְּעָמִ֑
kez
H6471

וְהָי֣וּ
ve–olacak
H1961

לְךָ֗
senin–için

֙ יְמֵי
günler–
H3117

שֶׁבַ֚ע
yedi
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
şabatları–
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
yılların
H8141

שַׁע תֵּ֥
dokuz
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
ve–kırk
H0705

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

&#8249;&#8249; &#8249;Yedi y&#305;lda bir kutlanan &#350;abat y&#305;llar&#305;n&#305;n yedi kez 
ge&#231;mesini bekleyin. Yedi kez ge&#231;ecek &#350;abat y&#305;llar&#305;n&#305;n toplam&#305; 
k&#305;rk dokuz y&#305;ld&#305;r.

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
ve–geçireceksin

שׁוֹפַ֤ר
boru–
H7782

תְּרוּעָה֙
sesi
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
–de–ayda
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
yedinci
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
–de–onunda
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
–e–aya
H2320

בְּיוֹם֙
–de–günde
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
kefaretin
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
geçireceksiniz

שׁוֹפָ֖ר
boru
H7782

בְּכָל־
–de–her–
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
toprağınız
H0776

Sonra, yedinci ay&#305;n onuncu g&#252;n&#252;, yani g&#252;nahlar&#305; ba&#287;&#305;&#351;latma 
g&#252;n&#252;, b&#252;t&#252;n &#252;lkede y&#252;ksek sesle boru &#231;al&#305;nacak.

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
ve–kutlayacaksınız
H6942

אֵת֣
–i
H0853

שְׁנַת֤
yılını–
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
ellinci
H2572

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
ve–ilan–edeceksiniz
H7121

דְּר֛וֹר
özgürlük
H1865

רֶץ בָּאָ֖
–da–toprakta
H0776

לְכָל־
–e–her–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
oturanlarına
H3427

יוֹבֵ֥ל
yobel
H3104

הִוא֙
odur
H1931

תִּהְיֶה֣
olacak
H1961

ם לָכֶ֔
sizin–için

ם וְשַׁבְתֶּ֗
ve–döneceksiniz
H7725

אִי֚שׁ
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
mülküne
H0272

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
ailesine
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
döneceksiniz
H7725

Ellinci y&#305;l&#305; kutsal sayacak, b&#252;t&#252;n &#252;lke halk&#305; i&#231;in 
&#246;zg&#252;rl&#252;k ilan edeceksiniz. O y&#305;l sizin i&#231;in &#246;zg&#252;rl&#252;k 
y&#305;l&#305; olacak. Herkes kendi topra&#287;&#305;na, ailesine d&#246;necek.
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יוֹבֵל11֣
yobel
H3104

וא הִ֗
odur
H1931

שְׁנַת֛
yılı–
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
ellinci
H2572

שָׁנָה֖
yıl
H8141

תִּהְיֶה֣
olacak
H1961

לָכֶם֑
sizin–için

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ תִזְרָ֔
ekeceksiniz
H2232

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ תִקְצְרוּ
biçeceksiniz

אֶת־
–i
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
kendiliğinden–bitenleri

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תִבְצְר֖וּ
keseceksiniz
H1219

אֶת־
–i
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
budanmamışlarını
H5139

Ellinci y&#305;l sizin i&#231;in &#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305; olacak. O y&#305;l ekmeyecek, 
&#252;r&#252;n&#252;n ard&#305;ndan s&#252;reni bi&#231;meyecek, budanmam&#305;&#351; 
asman&#305;n &#252;z&#252;mlerini toplamayacaks&#305;n&#305;z.

כִּ֚י12
çünkü

יוֹבֵל֣
yobel
H3104

וא הִ֔
odur
H1931

דֶשׁ קֹ֖
kutsal
H6944

תִּהְיֶה֣
olacak
H1961

לָכֶם֑
sizin–için

מִן־
–den

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
tarladan

תֹּאכְל֖וּ
yiyeceksiniz
H0398

אֶת־
–i
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
ürününü
H8393

&#199;&#252;nk&#252; o y&#305;l &#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;d&#305;r. Sizin i&#231;in 
kutsald&#305;r. Yaln&#305;z tarlalarda kendili&#287;inden yeti&#351;eni yiyebilirsiniz.

בִּשְׁנַת13֥
–de–yılında
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
yobelin
H3104

הַזֹּ֑את
bu
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
döneceksiniz
H7725

ישׁ אִ֖
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
mülküne
H0272

&#8249;&#8249; &#8249;&#214;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;nda herkes kendi topra&#287;&#305;na 
d&#246;necek.

י־14 וְכִֽ
ve–eğer–

תִמְכְּר֤וּ
satarsanız
H4376

מִמְכָּר֙
satış
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
–e–komşun
H5997

א֥וֹ
veya

קָנֹ֖ה
satın–alırsan
H7069

מִיַּ֣ד
elinden–
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
komşunun
H5997

אַל־
değil–
H0408

תּוֹנ֖וּ
aldatırsınız
H3238

ישׁ אִ֥
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

יו׃ אָחִֽ
kardeşini
H0251

Bir kom&#351;una tarla satar ya da ondan tarla al&#305;rsan, birbirinize haks&#305;zl&#305;k 
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

ר15 בְּמִסְפַּ֤
–de–sayısında
H4557

שָׁנִים֙
yılların
H8141

אַחַר֣
sonra–

ל הַיּוֹבֵ֔
yobelin
H3104

תִּקְנֶה֖
satın–alacaksın
H7069

מֵאֵת֣
–den
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
komşundan
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
–de–sayısında
H4557

שְׁנֵֽי־
yılları–
H8141

ת תְבוּאֹ֖
ürünlerin
H8393

יִמְכָּר־
satacak–
H4376

ךְ׃ לָֽ
sana

E&#287;er sen ondan al&#305;yorsan, &#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;ndan sonraki 
y&#305;llar&#305;n say&#305;s&#305;na g&#246;re &#246;deyeceksin, o da sana &#252;r&#252;n 
y&#305;llar&#305;n&#305;n say&#305;s&#305;na g&#246;re satacak.

י 16 ׀לְפִ֣
–e–göre
H6310

ב רֹ֣
çokluğu–
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
yılların
H8141

תַּרְבֶּה֙
çoğaltacaksın

מִקְנָת֔וֹ
fiyatını
H4736

֙ וּלְפִי
ve––e–göre
H6310

ט מְעֹ֣
azlığı–
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
yılların
H8141

יט תַּמְעִ֖
azaltacaksın
H4591

מִקְנָת֑וֹ
fiyatını
H4736

כִּ֚י
çünkü

ר מִסְפַּ֣
sayısı–
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
ürünlerin
H8393

ה֥וּא
o
H1931

מֹכֵ֖ר
satan
H4376

ךְ׃ לָֽ
sana

Y&#305;llar&#305;n say&#305;s&#305; &#231;oksa fiyat&#305; art&#305;racak, azsa indireceksin. 
&#199;&#252;nk&#252; sana y&#305;ll&#305;k &#252;r&#252;nlerini sat&#305;yor.
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א17 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ תוֹנוּ
aldatacaksınız
H3238

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

עֲמִית֔וֹ
komşusunu
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
ve–korkacaksın
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
Tanrından
H0430

י כִּ֛
çünkü

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהֹוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Birbirinize haks&#305;zl&#305;k yapmayacak, Tanr&#305;n&#305;zdan korkacaks&#305;n&#305;z. 
Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

וַעֲשִׂיתֶם18֙
ve–yapacaksınız

אֶת־
–i
H0853

י חֻקֹּתַ֔
kurallarımı
H2708

וְאֶת־
ve––i
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
yasalarımı
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
koruyacaksınız
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
ve–yapacaksınız

אֹתָ֑ם
onları
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
ve–oturacaksınız
H3427

עַל־
üzerine–

רֶץ הָאָ֖
toprağın
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
–de–güvenlik
H0983

&#8249;&#8249; &#8249;Kurallar&#305;ma uyacak, ilkelerimi &#246;zenle yerine getireceksiniz. B&#246;ylece 
&#252;lkede g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z.

וְנָתְנָה19֤
ve–verecek
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
toprak
H0776

פִּרְיָ֔הּ
meyvesini
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
ve–yiyeceksiniz
H0398

בַע לָשֹׂ֑
–e–doygunluk
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
ve–oturacaksınız
H3427

טַח לָבֶ֖
–de–güvenlik
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
üzerinde

&#220;lke de &#252;r&#252;n verecek, sizi doyuracak ve orada g&#252;venlik i&#231;inde 
oturacaks&#305;n&#305;z.

י20 וְכִ֣
ve–eğer

תאֹמְר֔וּ
derseniz
H0559

מַה־
ne–
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
yiyeceğiz
H0398

בַּשָּׁנָה֣
–da–yılda
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
yedinci
H7637

הֵן֚
işte
H2005

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע נִזְרָ֔
ekeceğiz
H2232

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
toplayacağız
H0622

אֶת־
–i
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
ürünümüzü
H8393

Topra&#287;&#305;m&#305;z&#305; ekmez, &#252;r&#252;n&#252;m&#252;z&#252; toplamazsak, yedinci 
y&#305;l ne yiyece&#287;iz? diye sorarsan&#305;z,

יתִי21 וְצִוִּ֤
ve–emredeceğim
H6680

אֶת־
–i
H0853

֙ בִּרְכָתִי
bereketimi
H1293

ם לָכֶ֔
sizin–için

בַּשָּׁנָה֖
–da–yılda
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
altıncı
H8345

וְעָשָׂת֙
ve–yapacak

אֶת־
–i
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
ürünü
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
–e–üç
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
yıl
H8141

alt&#305;nc&#305; y&#305;l size &#246;yle bir bereket g&#246;nderece&#287;im ki, toprak &#252;&#231; 
y&#305;ll&#305;k &#252;r&#252;n verecek.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
ve–ekeceksiniz
H2232

אֵת֚
–i
H0853

הַשָּׁנָה֣
yılı–
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
sekizinci
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
ve–yiyeceksiniz
H0398

מִן־
–den

הַתְּבוּאָה֣
üründen–
H8393

ן יָשָׁ֑
eski
H3465

׀עַד֣ 
–e–kadar
H5704

הַשָּׁנָה֣
yılı–
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
dokuzuncu
H8671

עַד־
–e–kadar
H5704

בּוֹא֙
gelişi–
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
ürününün
H8393

תֹּאכְל֖וּ
yiyeceksiniz
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
eski
H3465

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3465.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3465.htm


Sekizinci y&#305;l topra&#287;&#305;n&#305;z&#305; ekerken, dokuzuncu y&#305;l &#252;r&#252;n 
al&#305;ncaya kadar eski &#252;r&#252;n&#252;n&#252;z&#252; yiyeceksiniz.

רֶץ23 וְהָאָ֗
ve–toprak
H0776

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תִמָּכֵר֙
satılacak
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
–e–kalıcılık
H6783

כִּי־
çünkü–

י לִ֖
benimdir

הָאָרֶ֑ץ
toprak
H0776

י־ כִּֽ
çünkü–

ים גֵרִ֧
yabancılar
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
ve–geçiciler

ם אַתֶּ֖
sizsiniz

י׃ עִמָּדִֽ
benimle
H5978

&#8249;&#8249; &#8249;Tarlan&#305;z temelli olarak sat&#305;lamaz. &#199;&#252;nk&#252; bana aittir. Sizse 
yabanc&#305;s&#305;n&#305;z, konu&#287;umsunuz.

ל24 וּבְכֹ֖
ve––de–her
H3605

אֶרֶ֣ץ
toprak–
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
mülkünüzün
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
geri–alım
H1353

תִּתְּנ֥וּ
vereceksiniz
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
–e–toprağa
H0776

ס
s

Miras alaca&#287;&#305;n&#305;z &#252;lkenin her yerinde tarlan&#305;n as&#305;l sahibine 
tarlas&#305;n&#305; geri alma hakk&#305; tan&#305;mal&#305;s&#305;n&#305;z.

י־25 כִּֽ
eğer–

יָמ֣וּךְ
fakirleşirse
H4134

יךָ אָחִ֔
kardeşin
H0251

וּמָכַ֖ר
ve–satarsa
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
mülkünden
H0272

וּבָ֤א
ve–gelecek
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
geri–alıcısı

ב הַקָּרֹ֣
yakın
H7138

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ל וְגָאַ֕
ve–geri–alacak

אֵ֖ת
–i
H0853

ר מִמְכַּ֥
satışını–
H4465

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

Karde&#351;lerinizden biri yoksulla&#351;&#305;r, topra&#287;&#305;n&#305;n bir 
par&#231;as&#305;n&#305; satmak zorunda kal&#305;rsa, en yak&#305;n akrabas&#305; gelip 
topra&#287;&#305; geri alabilir.

יש26ׁ וְאִ֕
ve–adam
H0376

י כִּ֛
ki

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olursa–
H1961

לּ֖וֹ
ona

גֹּאֵל֑
geri–alıcı

יגָה וְהִשִּׂ֣
ve–ulaşırsa
H5381

יָד֔וֹ
eli
H3027

א וּמָצָ֖
ve–bulursa
H4672

י כְּדֵ֥
yeteceği–kadar–
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
geri–alımını
H1353

Topra&#287;&#305;n&#305; sat&#305;n alacak yak&#305;n bir akrabas&#305; yoksa, sonradan durumu 
d&#252;zelir, yeterli para bulursa,

וְחִשַּׁב27֙
ve–hesaplayacak
H2803

אֶת־
–i
H0853

שְׁנֵי֣
yıllarını–
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
satışının
H4465

וְהֵשִׁיב֙
ve–geri–verecek
H7725

אֶת־
–i
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
fazlasını
H5736

ישׁ לָאִ֖
–e–adama
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–yi

כַר־ מָֽ
sattı–
H4376

ל֑וֹ
ona

ב וְשָׁ֖
ve–dönecek
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
–e–mülküne
H0272

sat&#305;&#351; yapt&#305;ktan sonra ge&#231;en y&#305;llar&#305; hesaplayacak ve geri kalan paray&#305; 
topra&#287;&#305;n&#305; satt&#305;&#287;&#305; adama &#246;deyip topra&#287;&#305;na d&#246;necek.
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ם28 וְאִ֙
ve–eğer

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
bulursa
H4672

יָד֗וֹ
eli
H3027

֮ דֵּי
yeteceği–kadar–
H1767

יב הָשִׁ֣
geri–vermek
H7725

֒ לוֹ
ona

וְהָיָה֣
ve–olacak
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
satışı
H4465

בְּיַד֙
–de–elinde
H3027

הַקֹּנֶה֣
satın–alanın
H7069

אֹת֔וֹ
onu
H0853

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

שְׁנַת֣
yılı–
H8141

הַיּוֹבֵל֑
yobelin
H3104

וְיָצָא֙
ve–çıkacak
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
–de–yobelde
H3104

ב וְשָׁ֖
ve–dönecek
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
–e–mülküne
H0272

Ancak topra&#287;&#305;n&#305; geri alacak paray&#305; bulamazsa, toprak &#246;zg&#252;rl&#252;k 
y&#305;l&#305;na kadar onu sat&#305;n alan adama ait olacak. O y&#305;l topra&#287;&#305; elinden 
&#231;&#305;karacak, satan adam da topra&#287;&#305;na kavu&#351;acak.

יש29ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

י־ כִּֽ
eğer–

ר יִמְכֹּ֤
satarsa
H4376

בֵּית־
evi–

מוֹשַׁב֙
oturma
H4186

עִי֣ר
şehir–

ה חוֹמָ֔
surlu
H2346

וְהָיְתָה֙
ve–olacak
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
geri–alımı
H1353

עַד־
–e–kadar
H5704

ם תֹּ֖
tamamı–
H8537

שְׁנַת֣
yılının–
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
satışının
H4465

ים יָמִ֖
günler
H3117

תִּהְיֶה֥
olacak
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
geri–alımı
H1353

&#8249;&#8249; &#8249;Surlu bir kentte evini satan adam&#305;n evi satt&#305;ktan tam bir y&#305;l 
sonras&#305;na kadar onu geri alma hakk&#305; olacakt&#305;r.

וְאִ֣ם30
ve–eğer

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ל יִגָּאֵ֗
geri–alınırsa

עַד־
–e–kadar
H5704

את ֹ֣ מְל
dolması–
H4390

֮ לוֹ
ona

שָׁנָה֣
yılın–
H8141

תְמִימָה֒
tam
H8549

קָם וְ֠
ve–kalkacak

יִת הַבַּ֙
ev

אֲשֶׁר־
–yi–

יר בָּעִ֜
–de–şehirde

אֲשֶׁר־
–yi–

]לא[
ketiv
H3808

)ל֣וֹ(
ona

ה חֹמָ֗
sur
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
–e–kalıcılık
H6783

לַקֹּנֶה֥
–e–satın–alan
H7069

אֹת֖וֹ
onu
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
–e–nesillerine
H1755

א ֹ֥ ל
değil
H3808

א יֵצֵ֖
çıkacak
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
–de–yobelde
H3104

E&#287;er bir y&#305;l i&#231;inde evini geri almazsa, ev temelli olarak al&#305;c&#305;ya ge&#231;ecek, 
ku&#351;aklar boyunca yeni sahibinin olacakt&#305;r. &#214;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;nda ev yeni 
sahibinin elinden al&#305;nmayacakt&#305;r.

י31 וּבָתֵּ֣
ve–evleri–

ים הַחֲצֵרִ֗
köylerin

ר אֲשֶׁ֙
–yi

אֵין־
yoktur–
H0369

לָהֶ֤ם
onların
H1992

חֹמָה֙
sur
H2346

יב סָבִ֔
çevresinde
H5439

עַל־
üzerine–

ה שְׂדֵ֥
tarlası–

רֶץ הָאָ֖
toprağın
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
sayılacak
H2803

גְּאֻלָּה֙
geri–alım
H1353

תִּהְיֶה־
olacak–
H1961

לּ֔וֹ
ona

וּבַיֹּבֵ֖ל
ve––de–yobelde
H3104

א׃ יֵצֵֽ
çıkacak
H3318

Ama surlarla &#231;evrilmemi&#351; k&#246;ylerdeki evler tarlalar gibi i&#351;lem g&#246;recektir. &#304;lk 
sahibinin evi geri alma hakk&#305; olacak, &#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;nda evi sat&#305;n alan 
onu geri verecektir.

32֙ וְעָרֵי
ve–şehirleri–

הַלְוִיִּ֔ם
Levililerin
H3881

י בָּתֵּ֖
evleri–

עָרֵ֣י
şehirleri–

אֲחֻזָּתָ֑ם
mülklerinin
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
geri–alımı–
H1353

עוֹלָ֖ם
sonsuza–dek
H5769

תִּהְיֶה֥
olacak
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–e–Levililere
H3881
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&#8249;&#8249; &#8249;Ancak Levililer kendilerine ait kentlerde satt&#305;klar&#305; evleri her zaman geri 
alma hakk&#305;na sahiptirler.

ר33 וַאֲשֶׁ֤
ve––yi

֙ יִגְאַל
geri–alırsa

מִן־
–den

הַלְוִיִּ֔ם
Levililerin
H3881

וְיָצָ֧א
ve–çıkacak
H3318

מִמְכַּר־
satışı–
H4465

יִת בַּ֛
evin

יר וְעִ֥
ve–şehrin–

אֲחֻזָּת֖וֹ
mülkünün
H0272

בַּיֹּבֵל֑
–de–yobelde
H3104

י כִּ֣
çünkü

י בָתֵּ֞
evleri–

עָרֵ֣י
şehirleri–

הַלְוִיִּ֗ם
Levililerin
H3881

הִו֚א
odur
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
mülkleri
H0272

בְּת֖וֹךְ
–de–içinde
H8432

בְּנֵי֥
oğulları–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail
H3478

E&#287;er bir Levili bu kentlerde satt&#305;&#287;&#305; evi geri alamazsa, &#246;zg&#252;rl&#252;k 
y&#305;l&#305;nda ev kendisine geri verilecektir. &#199;&#252;nk&#252; Levililerin kentlerindeki evler 
onlar&#305;n &#304;srail halk&#305;n&#305;n aras&#305;ndaki m&#252;lkleridir.

וּֽשְׂדֵ֛ה34
ve–tarlası–

שׁ מִגְרַ֥
otlakı–
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
şehirlerinin

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִמָּכֵר֑
satılacak
H4376

י־ כִּֽ
çünkü–

אֲחֻזַּ֥ת
mülk–
H0272

עוֹלָם֛
sonsuza–dek
H5769

ה֖וּא
o
H1931

ם׃ לָהֶֽ
onların

ס
s

Kentlerinin &#231;evresindeki otlaklar ise sat&#305;lamaz. &#199;&#252;nk&#252; bunlar onlar&#305;n 
kal&#305;c&#305; m&#252;lk&#252;d&#252;r.

י־35 וְכִֽ
ve–eğer–

יָמ֣וּךְ
fakirleşirse
H4134

יךָ אָחִ֔
kardeşin
H0251

טָה וּמָ֥
ve–düşerse
H4131

יָד֖וֹ
eli
H3027

ךְ עִמָּ֑
yanında

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
ve–destekleyeceksin
H2388

בּ֔וֹ
onu

גֵּ֧ר
yabancı–
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
ve–geçici

י וָחַ֖
ve–yaşasın
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
yanında

&#8249;&#8249; &#8249;Bir karde&#351;in yoksulla&#351;&#305;r, muhta&#231; duruma d&#252;&#351;erse, 
ona yard&#305;m etmelisin. Aran&#305;zda kalan bir yabanc&#305; ya da konuk gibi ya&#351;ayacak.

אַל־36
değil–
H0408

ח תִּקַּ֤
alacaksın
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
ondan–
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
faiz
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
ve–kâr
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
ve–korkacaksın
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
Tanrından
H0430

י וְחֵ֥
ve–yaşasın
H2421

יךָ אָחִ֖
kardeşin
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
yanında

Ondan faiz ve k&#226;r alma. Tanr&#305;ndan kork ki, karde&#351;in yan&#305;nda 
ya&#351;am&#305;n&#305; s&#252;rd&#252;rebilsin.

ת־37 אֶ֙
–i
H0853

כַּסְפְּךָ֔
paranı
H3701

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ן תִתֵּ֥
vereceksin
H5414

ל֖וֹ
ona

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
–de–faiz
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
ve––de–kâr
H4768

לאֹ־
değil–
H3808

ן תִתֵּ֥
vereceksin
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
yiyeceğini
H0400

Ona faizle para vermeyeceksin. &#214;d&#252;n&#231; verdi&#287;in yiyecekten k&#226;r almayacaks&#305;n.

י38 אֲנִ֗
ben
H0589

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

אֲשֶׁר־
–yi–

אתִי הוֹצֵ֥
çıkarttım
H3318

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
topraktan–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır
H4714

לָתֵ֤ת
–e–vermek
H5414

לָכֶם֙
sizin–için

אֶת־
–i
H0853

אֶרֶ֣ץ
toprağı–
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan

לִהְי֥וֹת
–e–olmak
H1961

לָכֶ֖ם
sizin–için

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–e–Tanrı
H0430

ס
s

Ben Kenan &#252;lkesini size vermek ve Tanr&#305;n&#305;z olmak i&#231;in sizleri M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RABbim.
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י־39 וְכִֽ
ve–eğer–

יָמ֥וּךְ
fakirleşirse
H4134

יךָ אָחִ֛
kardeşin
H0251

ךְ עִמָּ֖
yanında

וְנִמְכַּר־
ve–satılırsa–
H4376

לָךְ֑
sana

לאֹ־
değil–
H3808

ד תַעֲבֹ֥
çalıştıracaksın
H5647

בּ֖וֹ
onu

דַת עֲבֹ֥
işi–
H5656

בֶד׃ עָֽ
kölenin
H5650

&#8249;&#8249; &#8249;Aran&#305;zda ya&#351;ayan bir karde&#351;in yoksulla&#351;&#305;r, kendini 
k&#246;le olarak sana satarsa, onu bir k&#246;le gibi &#231;al&#305;&#351;t&#305;rmayacaks&#305;n.

יר40 כְּשָׂכִ֥
–gibi–ücretli
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
–gibi–geçici

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךְ עִמָּ֑
yanında

עַד־
–e–kadar
H5704

שְׁנַת֥
yılı–
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
yobelin
H3104

ד יַעֲבֹ֥
çalışacak
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
yanında

Yan&#305;nda &#231;al&#305;&#351;an bir i&#351;&#231;i ya da yabanc&#305; gibi davranacaks&#305;n ona. 
&#214;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;na dek yan&#305;nda &#231;al&#305;&#351;acak.

וְיָצָא41֙
ve–çıkacak
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
yanından–

ה֖וּא
o
H1931

וּבָנָי֣ו
ve–oğulları

עִמּ֑וֹ
onunla

וְשָׁב֙
ve–dönecek
H7725

אֶל־
–e
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
ailesine
H4940

וְאֶל־
ve––e
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
mülkü–
H0272

יו אֲבֹתָ֖
atalarının
H0001

יָשֽׁוּב׃
dönecek
H7725

Sonra &#231;ocuklar&#305;yla birlikte yan&#305;ndan ayr&#305;l&#305;p ailesinin yan&#305;na, 
atalar&#305;n&#305;n topra&#287;&#305;na d&#246;necek.

י־42 כִּֽ
çünkü–

עֲבָדַ֣י
kullarımdır
H5650

ם הֵ֔
onlar
H1992

אֲשֶׁר־
–yi–

אתִי הוֹצֵ֥
çıkarttım
H3318

ם אֹתָ֖
onları
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
topraktan–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır
H4714

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִמָּכְר֖וּ
satılacaklar
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
satışı–
H4466

בֶד׃ עָֽ
kölenin
H5650

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailliler benim M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m 
kullar&#305;md&#305;r. K&#246;le olarak sat&#305;lamazlar.

לאֹ־43
değil–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
hükmedeceksin

ב֖וֹ
onu

בְּפָרֶ֑ךְ
–de–sertlik
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
ve–korkacaksın
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
Tanrından
H0430

Ona efendilik etmeyecek, sert davranmayacaks&#305;n. Tanr&#305;ndan korkacaks&#305;n.

וְעַבְדְּך44ָ֥
ve–kölen
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
ve–cariyen
H0519

ר אֲשֶׁ֣
–yi

יִהְיוּ־
olacaklar–
H1961

לָךְ֑
sana

מֵאֵת֣
–den
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
milletlerden

אֲשֶׁר֙
–yi

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
çevrenizde
H5439

מֵהֶ֥ם
onlardan
H1992

תִּקְנ֖וּ
satın–alacaksınız
H7069

עֶ֥בֶד
köle
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
ve–cariye
H0519

&#8249;&#8249; &#8249;K&#246;leleriniz, cariyeleriniz &#231;evrenizdeki uluslardan olmal&#305;. Onlardan 
u&#351;ak ve cariye sat&#305;n alabilirsiniz.
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גַם45 וְ֠
ve–ayrıca
H1571

י מִבְּנֵ֙
oğullarından–

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
geçicilerin

ים הַגָּרִ֤
ikamet–edenler

עִמָּכֶם֙
sizinle

מֵהֶם֣
onlardan
H1992

תִּקְנ֔וּ
satın–alacaksınız
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
ve–ailelerinden
H4940

ר אֲשֶׁ֣
–yi

ם עִמָּכֶ֔
sizinle

ר אֲשֶׁ֥
–yi

ידוּ הוֹלִ֖
doğurdular
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
–de–toprağınızda
H0776

וְהָי֥וּ
ve–olacaklar
H1961

לָכֶ֖ם
sizin–için

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
–e–mülk
H0272

Ayr&#305;ca aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar&#305;n &#231;ocuklar&#305;n&#305;, ister 
&#252;lkenizde do&#287;mu&#351; olsun ister olmas&#305;n, sat&#305;n al&#305;p onlara sahip olabilirsiniz.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
ve–miras–alacaksınız
H5157

ם אֹתָ֜
onları
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
–e–oğullarınız

אַחֲרֵיכֶם֙
sizden–sonra

לָרֶ֣שֶׁת
–e–miras–almak
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
mülk
H0272

לְעֹלָ֖ם
–e–sonsuza–dek
H5769

בָּהֶם֣
onlarda

דוּ תַּעֲבֹ֑
çalıştıracaksınız
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
ve––de–kardeşlerinize
H0251

בְּנֵֽי־
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

אִ֣ישׁ
adam
H0376

יו בְּאָחִ֔
–de–kardeşinde
H0251

לאֹ־
değil–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
hükmedeceksin

ב֖וֹ
onu

רֶךְ׃ בְּפָֽ
–de–sertlik
H6531

ס
s

Onlar&#305; miras olarak &#231;ocuklar&#305;n&#305;za b&#305;rakabilirsiniz. Ya&#351;amlar&#305; boyunca 
size k&#246;lelik edecekler. Ancak bir &#304;srailli karde&#351;ine efendilik etmeyecek, sert 
davranmayacaks&#305;n.

י47 וְכִ֣
ve–eğer

יג תַשִּׂ֗
ulaşırsa
H5381

יַד֣
el–
H3027

גֵּ֤ר
yabancı–
H1616

וְתוֹשָׁב֙
ve–geçici

ךְ עִמָּ֔
yanında

וּמָ֥ךְ
ve–fakirleşirse
H4134

יךָ אָחִ֖
kardeşin
H0251

עִמּ֑וֹ
yanında

ר וְנִמְכַּ֗
ve–satılırsa
H4376

לְגֵר֤
–e–yabancı
H1616

תּוֹשָׁב֙
geçici

ךְ עִמָּ֔
yanında

א֥וֹ
veya

לְעֵ֖קֶר
–e–kökü
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
ailesi–
H4940

ר׃ גֵּֽ
yabancının
H1616

&#8249;&#8249; &#8249;Aran&#305;zda ya&#351;ayan bir yabanc&#305; ya da ge&#231;ici olarak kalan biri 
zenginle&#351;ir, buna kar&#351;&#305;l&#305;k bir &#304;srailli karde&#351;in yoksulla&#351;&#305;p 
kendini ona ya da ailesinin bir bireyine k&#246;le olarak satarsa,

אַחֲרֵ֣י48
sonra–

ר נִמְכַּ֔
satıldı
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
geri–alım
H1353

תִּהְיֶה־
olacak–
H1961

לּ֑וֹ
ona

אֶחָ֥ד
biri–
H0259

יו מֵאֶחָ֖
kardeşlerinden
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
geri–alacak–onu

sat&#305;ld&#305;ktan sonra geri al&#305;nma hakk&#305; vard&#305;r. Karde&#351;lerinden biri, 
amcas&#305;, amcas&#305;n&#305;n o&#287;lu veya yak&#305;n akrabalar&#305;ndan, ailesinden biri onu geri 
alabilir. Ya da yeterli para bulursa, kendisi &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252; geri alabilir.

אוֹ־49
veya–

דֹד֞וֹ
amcası
H1730

א֤וֹ
veya

בֶן־
oğlu–

דֹּדוֹ֙
amcasının
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
geri–alacak–onu

אֽוֹ־
veya–

מִשְּׁאֵ֧ר
yakını–
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
beden–
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
ailesinden
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
geri–alacak–onu

אֽוֹ־
veya–

יגָה הִשִּׂ֥
ulaşırsa
H5381

יָד֖וֹ
eli
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
ve–geri–alınacak
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וְחִשַּׁב50֙
ve–hesaplayacak
H2803

עִם־
ile–

הוּ קֹנֵ֔
satın–alanı
H7069

מִשְּׁנַת֙
yılından–
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
satılması–
H4376

ל֔וֹ
ona

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

שְׁנַת֣
yılı–
H8141

הַיֹּבֵל֑
yobelin
H3104

וְהָיָ֞ה
ve–olacak
H1961

סֶף כֶּ֤
parası–
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
satışının
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
–de–sayısında
H4557

ים שָׁנִ֔
yılların
H8141

י כִּימֵ֥
–gibi–günleri–
H3117

יר שָׂכִ֖
ücretli
H7916

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

עִמּֽוֹ׃
onunla

Efendisiyle hesap g&#246;rmeli. Kendisini satt&#305;&#287;&#305; y&#305;ldan &#246;zg&#252;rl&#252;k 
y&#305;l&#305;na kadar ge&#231;en y&#305;llar&#305; sayacaklar. 
&#214;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252;n bedeli, kalan y&#305;llar&#305;n say&#305;s&#305;na 
g&#246;re bir i&#351;&#231;inin g&#252;ndelik &#252;creti &#252;zerinden hesap edilecektir.

אִם־51
eğer–

ע֥וֹד
henüz
H5750

רַבּ֖וֹת
çok

בַּשָּׁנִי֑ם
–da–yıllar
H8141

֙ לְפִיהֶן
–e–göre
H6310

יב יָשִׁ֣
geri–verecek
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
geri–alımını
H1353

סֶף מִכֶּ֖
parasından–
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
satın–alınmasının
H4736

E&#287;er geriye &#231;ok y&#305;l kal&#305;yorsa, buna g&#246;re 
&#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252;n bedeli olarak sat&#305;n al&#305;nd&#305;&#287;&#305; 
fiyat&#305;n bir b&#246;l&#252;m&#252;n&#252; &#246;deyecek.

וְאִם־52
ve–eğer–

ט מְעַ֞
az
H4592

נִשְׁאַ֧ר
kalırsa
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
–da–yıllarda
H8141

עַד־
–e–kadar
H5704

שְׁנַת֥
yılı–
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
yobelin
H3104

וְחִשַּׁב־
ve–hesaplayacak–
H2803

ל֑וֹ
ona

י כְּפִ֣
–e–göre
H6310

יו שָׁנָ֔
yıllarının
H8141

יב יָשִׁ֖
geri–verecek
H7725

אֶת־
–i
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
geri–alımını
H1353

E&#287;er &#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;na yaln&#305;z birka&#231; y&#305;l 
kalm&#305;&#351;sa, ona g&#246;re hesap ederek &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252;n bedelini 
&#246;demelidir.

יר53 כִּשְׂכִ֥
–gibi–ücretli
H7916

שָׁנָה֛
yıl–
H8141

בְּשָׁנָה֖
–de–yıl
H8141

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

עִמּ֑וֹ
onunla

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
hükmedecek–onu

רֶךְ בְּפֶ֖
–de–sertlik
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
–e–gözlerinin

Efendisinin yan&#305;nda y&#305;ll&#305;k s&#246;zle&#351;meyle &#231;al&#305;&#351;an bir 
i&#351;&#231;i gibi ya&#351;amal&#305;d&#305;r. Senin &#246;n&#252;nde efendisinin ona sert 
davranmamas&#305;n&#305; sa&#287;layacaks&#305;n.

וְאִם־54
ve–eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִגָּאֵ֖ל
geri–alınırsa

בְּאֵלֶּ֑ה
–de–bunlarla
H0428

וְיָצָא֙
ve–çıkacak
H3318

בִּשְׁנַת֣
–de–yılında
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
yobelin
H3104

ה֖וּא
o
H1931

וּבָנָי֥ו
ve–oğulları

עִמּֽוֹ׃
onunla

&#8249;&#8249; &#8249;Bu yollardan &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;ne kavu&#351;amasa bile, 
&#246;zg&#252;rl&#252;k y&#305;l&#305;nda &#231;ocuklar&#305;yla birlikte &#246;zg&#252;r olacakt&#305;r.
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י־55 כִּֽ
çünkü–

י לִ֤
benimdir

בְנֵֽי־
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

ים עֲבָדִ֔
kullar
H5650

עֲבָדַ֣י
kullarımdır
H5650

ם הֵ֔
onlar
H1992

אֲשֶׁר־
–yi–

אתִי הוֹצֵ֥
çıkarttım
H3318

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
topraktan–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır
H4714

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailliler benim kullar&#305;m, M&#305;s&#305;r'dan 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m kendi kullar&#305;md&#305;r. Tanr&#305;n&#305;z RAB 
benim.&#8250; &#8250;&#8250;
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